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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1 Цели: формирование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для решения 

социально-коммуникативных задач в повседневном общении и в профессиональной сфере.  

1.2 Задачи: – общаться на иностранном языке в профессиональном сообществе и в деловых переговорах;  

– получать и сообщать информацию на иностранном языке в устной и письменной форме, выступать с 

докладами и сообщениями на мероприятиях профессиональной направленности;  

– уметь оформлять и составлять юридические и служебные документы на иностранном языке.  

            

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП: Б1.О 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Иностранный язык 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 
предшествующее: 

2.2.1 Изучение дисциплины "Иностранный язык" на последующем этапе обучения. 

            

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
(МОДУЛЯ) 

УК-3: Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде 

ИД-4.УК-3: Эффективно взаимодействует с другими членами команды, в т.ч. участвует в обмене информацией, 
знаниями и опытом, и презентации результатов работы команды 

- знает правила общения в команде с учетом социокультурных различий; 
- умеет аргументировано излагать собственную точку зрения на иностранном языке; 
- владеет навыками ведения дискуссии и полемики на иностранном языке. 

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 
Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

ИД-1.УК-4: Выбирает на государственном и иностранном (-ых) языках коммуникативно приемлемые стили делового 
общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами 

- знает основные грамматические структуры; общеупотребительную, общекультурную и профессиональную лексику; 
речевые клише, необходимые для осуществления деловой коммуникации на иностранном языке; 
- умеет построить высказывания в смоделированных (предлагаемых) ситуациях общения на иностранном языке, правильно 
используя вербальные и невербальные средства общения; 
- владеет иностранным языком как стилем делового общения. 

ИД-2.УК-4: Ведет деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, 
социокультурные различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках 

- знает особенности стилистики написания официальных и неофициальных писем; 
- умеет вести деловую переписку с учетом социокультурных особенностей с представителями других стран; 
- владеет техникой делового письма на иностранном языке. 

ИД-4.УК-4: Демонстрирует умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (-ых) на 
государственный язык и обратно 

- знает основные переводческие трансформации; 
- умеет выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно; 
- владеет основами техники перевода. 
            

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 
занятия 

Наименование разделов и тем /вид 
занятия/ 

Семестр / 
Курс 

Часов Компетен- 

ции 

Литература Инте 

ракт. 
Примечание 

 Раздел 1. 1. Legislation (Units 1-5). 2. 

Crime (Units 7) 
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1.1 Unit 1. The legal profession (Мурашова 
Л.П., др., стр. 6). Чтение текста, работа с 
упражнениями, дискуссия. 
(Science of the law. Common law and civil 

law. Criminal law).  /Лаб/ 

2 4 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.2 Unit 2. The need for law. (Law and 

society). 

/Лаб/ 

2 4 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.3 Unit 3. The question of law. (Human 

rights). 

 

/Лаб/ 

2 2 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.4 Unit 4. Ancient laws. (Historical 

influences). 

/Лаб/ 

2 2 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.5 Unit 5. The new legislation in Britain. 

(Central features of the British Law 

System). 

/Лаб/ 

2 2 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.6 Unit 7. English lawyers. (Violence. Crimes 

against humanity. General types of 

punishment. The causes of crime. Juvenile 

delinquency). /Лаб/ 

2 2 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.7 "Law and society" (Лебедева А.А., др., 
стр. 8-18). /Ср/ 

2 12 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.8 "Criminal law" (Лебедева А.А., др., стр. 
18-30). /Ср/ 

2 12 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.9 "Kinds of law" (Лебедева А.А., др., стр. 
30-36). /Ср/ 

2 12 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.10 "Violence", "Types of Punishment" 

(Лебедева А.А., др., стр. 37- 44). /Ср/ 
2 12 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.11 "Terrorism" (Лебедева А.А., др., стр. 45- 

57). /Ср/ 
2 8 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.12 "Wanted" / упр. 17, describing a criminal / 
упр. 18, перевод текста 
"Неустановленная мошенница" и др. 
(Лебедева А.А., др., стр. 58-65). /Ср/ 

2 8 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.13 "Olympic games and terrorism"; "Human 

rights" (Лебедева А.А., др., стр. 65- 75). 

/Ср/ 

2 12 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.14 "Human rights and fundamental freedom" / 

упр. 6; "Domestic violence" (стр. 76-84) 

/Ср/ 

2 10 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.15 Общие вопросы практической 
грамматики. Present Simple глагола to be; 
глагол to have в Present Simple и Present 
Perfect. 

Модальные глаголы can, may should, to 
be to, aught to, must, have to /Ср/ 

2 10 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  
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1.16 Общие вопросы грамматики. Сравнение 
времен Present Continuous и Present 
Simple; степени сравнения 
прилагательных. Wh-вопросы, 
обстоятельства времени, маркеры 
частотности события /Ср/ 

2 10 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.17 Общие вопросы грамматики. 
Местоимения с исчисляемыми и 
неисчисляемыми; наречия many, much, a 
lot, few, a few. Утвердительные и 
отрицательные предложения в Past 
Simple и Present Continuous. /Ср/ 

2 10 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.18 "How can victimes of domestic violence be 

protected?" (стр. 85-89). Подготовка к 
дискуссии и тесту. /Ср/ 

2 10 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.19 "Crime detection", реферирование текста 
/ упр. 9 (стр. 90-102) /Ср/ 

2 9 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

1.20 "Death penalty" / упр. 10; "Capital 
punishments" / упр. 12; discussing for and 
against the capital punishment (Лебедева 
А.А., др., стр. 103-108). Повторение 
словарной лексики курса, оборотов, 
грамматики, подготовка к финальному 
тесту, дискуссии. /Ср/ 

2 16 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

 Раздел 2. Промежуточная аттестация 
(экзамен) 

      

2.1 Подготовка к экзамену /Экзамен/ 2 7,75 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

2.2 Контроль СР /KСРАтт/ 2 0,25 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

2.3 Контактная работа /KонсЭк/ 2 1 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

 Раздел 3. Промежуточная аттестация 
(зачёт) 

      

3.1 Подготовка к зачёту /Зачёт/ 2 3,85 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

3.2 Контактная работа /KСРАтт/ 2 0,15 ИД-4.УК-3 

ИД-1.УК-4 

ИД-2.УК-4 

ИД-4.УК-4 

Л1.1 Л1.2Л2.1 0  

          

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 

1.  Промежуточный тест 

2.  Speak on the topic. 

 

1. Промежуточный тест, размещенный в системе электронных курсов Moodle (moodle.gasu.ru),  включает: 1) лексико- 

грамматические задания, 2) задание на множественный выбор 3) письменную работу. 
2. Темы монологических высказываний: 
 

1. Common law and civil law. 

2. Kinds of law. 

3. General types of punishment. 
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4. Crimes against humanity. 

5. The real causes of domestic violence. 

 

Вопросы к экзамену. 
 

1. Progressive Test. 

2. Speak on the topic 

3. Translate the Text into Russian. 

 

1. Промежуточный тест, размещенный в системе электронных курсов Moodle (moodle.gasu.ru),  включает: 1) лексико- 

грамматические задания, 2) задание на перевод текста. 
2. Темы монологических высказываний: 
1. The European Convention of Human Rights. 

2. Corruption. 

3. Why do youngsters commit crimes? 

4. From the history of the Bill of Rights. 

5. The judicial system of the USA. 

6. The historical aspects of British common law. 

7. The US presidents of the 20th – 21st centuries. 

8. Signing a labour contract. 

9. Types of legal documentation in a university. 

10. The procedure of a trial. 

 

3. Перевод текста 

Текст для перевода на экзамене выбирается из банка текстов, примеры которых представлены в фонде оценочных средств. 

5.2. Темы письменных работ 

Примерный перечень тем письменных работ 

1. Personal Profile. 

2. Biography. 

3. A Note or a Short Message. 

4. “Thank you” Email. 
5. Examples of fraud in the sphere of insurance 

6. Common crime in the sphere of banking 

5.3. Фонд оценочных средств 

Формируется отдельным документом в соответствии с Положением о ФОС ГАГУ. 
       

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л1.1 Мурашова Л.П., 
Колодезная В.С. 

Иностранный язык в сфере юриспруденции: 
учебное пособие 

Краснодар, Саратов: 
Южный институт 
менеджмента, Ай Пи 
Эр Медиа, 2017 

http://www.iprbookshop.ru 

/62642.html 

Л1.2 Лебедева А. А., 
Аксенова Г. Н., 
Бараник [и др.] Е. В., 
Лебедевой А. А. 

Английский для юристов: учебник для 
студентов вузов, обучающихся по 
специальности «Юриспруденция» 

Москва: ЮНИТИ- 

ДАНА, 2022 

https://www.iprbookshop.r 

u/123367.html 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л2.1 Гаврилова Ю.В., 
Кильченко Ю.С. 

Иностранный язык в сфере юриспруденции: 
учебно-методическое пособие 

Москва: 
Московский 
гуманитарный 
университет, 2017 

http://www.iprbookshop.ru 

/74722.html 
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6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 Google Chrome 

6.3.1.2 MS Office 

6.3.1.3 Moodle 

6.3.1.4 MS WINDOWS 

6.3.1.5 Яндекс.Браузер 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 Электронно-библиотечная система IPRbooks 

6.3.2.2 База данных «Электронная библиотека Горно-Алтайского государственного университета» 

        

7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

 деловая игра  

 презентация  

        

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Номер аудитории Назначение Основное оснащение 

106 А2 Учебная аудитория для проведения 
занятий лекционного типа, занятий 
семинарского типа, курсового 
проектирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации. 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 
обучающихся (по количеству обучающихся). 
Интерактивная доска с проектором, компьютер, 
ученическая доска, презентационная трибуна, 
подключение к интернету, шкафы 

102 А2 Учебная аудитория для проведения 
занятий лекционного типа, занятий 
семинарского типа, курсового 
проектирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации. 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 
обучающихся (по количеству обучающихся). 
Интерактивная доска с проектором, компьютер, 
ученическая доска, презентационная трибуна, 
подключение к интернету, шкафы,усилительные 
колонки 

319 А2 Компьютерный класс. Лаборатория 
региональной экономики. Учебная 
аудитория для проведения занятий 
лекционного типа, занятий семинарского 
типа, курсового проектирования 
(выполнения курсовых работ), групповых 
и индивидуальных консультаций, 
текущего контроля и промежуточной 
аттестации. Помещение для 
самостоятельной работы 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 
обучающихся (по количеству обучающихся). 
Компьютеры, интерактивная доска с проектором, 
подключение к сети интернет 

        

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

В процессе лабораторной работы как вида учебного занятия студенты выполняют одно или несколько заданий  под 
руководством преподавателя в соответствии с изучаемым содержанием учебного материала. 
При выполнении обучающимися лабораторных работ значимым компонентом становятся практические задания с 
использованием компьютерной техники, лабораторно-приборного оборудования и др. Выполнение студентами лабораторных 
работ проводится с целью: формирования умений, практического опыта (в соответствии с требованиями к результатам 
освоения дисциплины, и на основании перечня формируемых компетенций, установленными рабочей программой 
дисциплины), обобщения, систематизации, углубления, закрепления полученных теоретических знаний, совершенствования 
умений применять полученные знания на практике. 
Состав заданий для лабораторной работы должен быть спланирован с расчетом, чтобы за отведенное время они могли быть 
выполнены качественно большинством студентов. 
При планировании лабораторных работ следует учитывать, что в ходе выполнения заданий у студентов формируются умения 
и практический опыт работы с различными приборами, установками, лабораторным оборудованием, аппаратурой, 
программами и др., которые могут составлять часть профессиональной практической подготовки, а также исследовательские 
умения (наблюдать, сравнивать, анализировать, устанавливать зависимости, делать выводы и обобщения, самостоятельно 
вести исследование, оформлять результаты). 
Выполнению лабораторных работ предшествует проверка знаний студентов - их теоретической готовности к выполнению 
задания. 
Формы организации студентов при проведении лабораторных работ: фронтальная, групповая и индивидуальная. При 
фронтальной форме организации занятий все студенты выполняют одновременно одну и ту же работу. При групповой 
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форме организации занятий одна и та же работа выполняется группами по 2 - 5 человек. При индивидуальной форме 
организации занятий каждый студент выполняет индивидуальное задание. 
Текущий контроль учебных достижений по результатам выполнения лабораторных работ проводится в соответствии с 
системой оценивания (рейтинговой, накопительной и др.), а также формами и методами (как традиционными, так и 
инновационными, включая компьютерные технологии), указанными в рабочей программе дисциплины (модуля). Текущий 
контроль проводится в пределах учебного времени, отведенного рабочим учебным планом на освоение дисциплины, 
результаты заносятся в журнал учебных занятий. 
Объем времени, отводимый на выполнение лабораторных работ, планируется в соответствии с учебным планом ОПОП. 
Перечень лабораторных работ в РПД, а также количество часов на их проведение должны обеспечивать реализацию 
требований к знаниям, умениям и практическому опыту студента по дисциплине (модулю) соответствующей ОПОП. 
Самостоятельная работа обучающихся – это планируемая учебная, учебно-исследовательская, научно-исследовательская 
работа, выполняемая во внеаудиторное время по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без его 
непосредственного участия. 
Объем самостоятельной работы определяется учебным планом основной профессиональной образовательной программы 
(ОПОП), рабочей программой дисциплины (модуля). 
Самостоятельная работа организуется и проводится с целью формирования компетенций, понимаемых как способность 
применять знания, умения и личностные качества для успешной практической деятельности, в том числе: 
- формирования умений по поиску и использованию нормативной, правовой, справочной и специальной литературы, а также 
других источников информации; 
- качественного освоения и систематизации полученных теоретических знаний, их углубления и расширения по применению 
на уровне межпредметных связей; 
- формирования умения применять полученные знания на практике (в профессиональной деятельности) и закрепления 
практических умений обучающихся; 
- развития познавательных способностей, формирования самостоятельности мышления обучающихся; 
- совершенствования речевых способностей обучающихся; 
- формирования необходимого уровня мотивации обучающихся к систематической работе для получения знаний, умений и 
владений в период учебного семестра, активности обучающихся, творческой инициативы, самостоятельности, 
ответственности и организованности; 
- формирования способностей к саморазвитию (самопознанию, самоопределению, самообразованию, 
самосовершенствованию, самореализации и саморегуляции); 
- развития научно-исследовательских навыков; 
- развития навыков межличностных отношений. 
К самостоятельной работе по дисциплине (модулю) относятся: проработка теоретического материала дисциплины (модуля); 
подготовка к семинарским и практическим занятиям, в т.ч. подготовка к текущему контролю успеваемости обучающихся 
(текущая аттестация); подготовка к лабораторным работам; подготовка к промежуточной аттестации (зачётам, экзаменам). 
Виды, формы и объемы самостоятельной работы обучающихся при изучении дисциплины (модуля) определяются: 
- содержанием компетенций, формируемых дисциплиной (модулем); 
- спецификой дисциплины (модуля), применяемыми образовательными технологиями; 
- трудоемкостью СР, предусмотренной учебным планом; 
- уровнем высшего образования (бакалавриат, специалитет, магистратура, аспирантура), на котором реализуется ОПОП; 
- степенью подготовленности обучающихся. 
 

Методические указания по выполнению самостоятельной работы 

 

Методические указания к выполнению лексико-грамматических упражнений 

 

При работе с лексико-грамматическим материалом необходимо стремиться не только к узнаванию  слова  или 
грамматического оборота, но и к  пониманию цели его  употребления  в  данном  контексте. 
Изучаемый материал требует практического применения, прежде всего в виде лексико-грамматических упражнений, которые 
следует выполнять только после тщательной проработки всего материала.  Изучение грамматики нельзя начать «с 
середины». Каждый новый раздел базируется на изученном прежде материале. Однако изучение только грамматики без 
правильного произношения и знания лексики остается «вещью в себе». Лишь комплексный подход и постепенный переход от 
простого к сложному может дать требуемый результат. 
При выполнении упражнений сначала следует ознакомиться с грамматическими комментариями, просмотреть записи, 
сделанные на занятии. При подготовке к контрольным работам требуется также просмотреть весь лексико-грамматический 
материал, в том числе домашние письменные упражнения. 
Студентам рекомендуется использовать обучающие компьютерные программы, которые дают возможность не только 
прослушать правильное фонетическое оформление речи, но и выработать навыки использования правильных лексико- 

грамматических структур при помощи упражнений. 
При изучении определённых лексических и грамматических явлений немецкого языка рекомендуется использовать схемы, 
таблицы из справочников по грамматике, тщательно готовить их для обеспечения прочного усвоения. При построении 
немецкого предложения следует располагать слова в строго определённом порядке, учитывая, что порядок слов в 
повествовательном, вопросительном и отрицательном предложениях отличается от порядка слов в русском предложении. 
 

Методические рекомендации по подготовке деловой игры 

 

В структуре деловой игры как процесса выделяются следующие составляющие: 
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• тема; 
• роли, взятые на себя играющими; 
• игровые действия как средства реализации этих ролей; 
• игровое употребление предметов, т. е. замещение реальных вещей игровыми, условными; 
• реальные отношения между играющими; 
• сюжет (содержание) — область действительности, условно воспроизводимая в игре. 
В процессе ролевой игры отрабатываются и усваиваются: 
1) этические нормы и правила поведения и определенные социальные роли в том или ином этнокультурном сообществе; 
2) особенности, характерные черты, возможности тех или иных социальных групп или определенных коллективов – аналогов 
предприятий, фирм, т.е. различные типы экономических и социальных институтов, что впоследствии может быть перенесено 
в социальную практику; 
3) умения совместной коллективной деятельности; 
4) культурные традиции и нормы. 
Ролевые игры, тема и сюжет которых основан на содержании текстов, иллюстрируют поведение в ситуации межкультурного 
общения. 
В качестве приемов, характерных для метода ролевой игры выступают следующие: 
- прием воссоздания коммуникативного контекста, коммуникативной ситуации; 
- прием виртуальной экскурсии, который можно организовать как с помощью технических средств, так и с использованием 
реальных фотоматериалов в учебной аудитории, 
- прием драматизации, направленный на создание условий, приближенных к условиям реального общения, связанный с 
созданием ситуации общения, определением цели, распределением ролей; 
- прием рефлексивной идентификации, предполагающий идентификацию с объектом общения и повествование от имени 
этого объекта. 
 

Методические рекомендации по подготовке презентации 

 

Создание презентации состоит из трех этапов: 
I. Планирование презентации включает в себя: 
1. Определение целей. 
2. Определение основной идеи презентации. 
3. Подбор дополнительной информации. 
4. Планирование выступления. 
5. Создание структуры презентации. 
6. Проверка логики подачи материала. 
7. Подготовка заключения. 
II. Разработка презентации. 
III. Защита презентации. 
Практические советы по подготовке презентации: 
- готовьте отдельно печатный текст, слайды, раздаточный материал; 
- слайды – визуальная подача информации, которая должна содержать минимум текста, максимум изображений, несущих 
смысловую нагрузку, выглядеть наглядно и просто; 
- текстовое содержание презентации – устная речь или чтение, которая должна включать аргументы, факты, доказательства и 
эмоции; 
-  рекомендуемое число слайдов - 15-22; 

- обязательная информация для презентации: тема, фамилия и инициалы выступающего; план сообщения; краткие выводы из 
всего сказанного; список использованных источников; 
При среднем расчете времени просмотра – 1 минута на слайд, количество слайдов для 15 минутного выступления не должно 
превышать 15-ти. 
Стиль 

Соблюдайте единый стиль оформления. Избегайте стилей, которые будут отвлекать от самой презентации. Вспомогательная 
информация (управляющие кнопки) не должны преобладать над основной информацией (текст, рисунки). 
Фон 

Для фона выбирайте более холодные тона (синий или зеленый). 
Использование цвета 

На одном слайде рекомендуется использовать не более трех цветов: один для фона, один для заголовков, один для текста. Для 
фона и текста используйте контрастные цвета. Обратите особое внимание на цвет гиперссылок (до и после использования). 
Анимационные эффекты 

Используйте возможности компьютерной анимации для представления информации на слайде. Не стоит злоупотреблять 
различными анимационными эффектами, они не должны отвлекать внимание от содержания информации на слайде. 
Методические указания к написанию делового письма 

 

Business Letter 

 

Letter writing is an art. A letter on one topic can be written in different styles with the help of various formats. Writing a letter is a 

difficult task for some because of format used for writing. The letter has to have following parts. They are date, name and address of 

sender and receiver, salutation, main body and complimentary closure. When all these parts are combined together then you will get a 

well drafted letter. Writing as well as receiving a letter is always special. A Letter is a platform where you can express your 
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innermost feelings in a straightforward manner. 

 

Business letters and personal letters are two types of letters. For all official and formal situations, you write business letter whereas 

letters written to friends, relatives, acquaintances are personal letters. Both follow the same format only the difference lies in the 

language used for writing. In business letters, formal language is used and situations discussed are work related. In personal letters 

language is informal and you discuss personal and intimate topics. 

 

The site will provide you with tips for writing different types of letters and various samples. Here you will get to read business as well 

personal letters. The samples will help you in drafting the letter you require in every possible manner. You can follow the format and 

make changes in the main body of the letter according to your needs. 

 

Business Letter Writing 

 

When an individual starts working in a professional environment, he needs to understand the various nuances of business letter writing. 

Business letter has to be brief and concise. The purpose of writing the letter should feature in the first paragraph. Give enough 

information about the main idea but be specific. Professionals do not have time to read lengthy letters. So keep the letters as short as 

possible. The business letter has to effectively convey the message to the reader. Here in this section of the site, you will get tips to write 

business letters, types of business letters and samples of business letter. Use the formats and modify the content as per your 

requirements. 

 

Методические указания к чтению и переводу текстов профессиональной направленности 

 

Тексты  профессиональной  направленности  на иностранном  языке  помимо  своей основной   задачи  –  

информативности –  помогают пополнить  общий  и  тематический  словарный запас,  тренируют  в  произношении  
немецких слов  и выражений,  закрепляют  правила  грамматики, способствуют развитию навыков устной речи. 
Предтекстовый  этап: 
-   прочтите  заголовок  и  скажите,  о  чем  (о ком) будет идти речь в тексте; 
-  ознакомьтесь  с  новыми  словами  и словосочетаниями  (если  таковые  даны  к  тексту  с переводом); 
-   прочитайте  и  выпишите  слова, обозначающие… (дается русский эквивалент); 
-   выберите  из  текста  слова,  относящиеся  к изучаемой теме; 
-  найдите в тексте незнакомые слова. 
Текстовый  этап: 
- прочтите текст; 
-  выделите  слова  (словосочетания  или предложения),  которые  несут  важную (ключевую информацию);  

-  выпишите  или  подчеркните  основные имена (термины, определения, обозначения); 
-  сформулируйте  ключевую  мысль  каждого абзаца; 
-  отметьте  слово  (словосочетание),  которое лучше  всего  передает  содержание  текста  (части текста). 
Послетекстовый  этап: 
- озаглавьте текст; 
-  прочтите  вслух  предложения,  которые поясняют название текста; 
-  найдите  в  тексте  предложения  для описания … 

-  подтвердите  (опровергните)  словами  из текста следующую мысль … 

-  ответьте на вопрос; 
-  составьте план текста; 
-   выпишите  ключевые  слова,  необходимые для пересказа текста; 
-  перескажите текст, опираясь на план; 
-   перескажите текст, опираясь на ключевые слова. 
При  подготовке  реферированиия  текста  рекомендуется воспользоваться следующей памяткой: 
1.  После  прочтения  текста  разбейте  его на смысловые части. 
2.  В  каждой  части  найдите  предложение (их  может  быть  несколько),  в  котором  заключен основной смысл этой 
части текста. Выпишите эти предложения. 
3.  Подчеркните  в  этих  предложениях ключевые слова. 
4.  Составьте план пересказа. 

5.  Опираясь на план, перескажите текст, 
6.  Опираясь  на  ключевые  слова, расскажите текст. 
 


